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WICHITIGE SICHERHEITSHINWEISE

Diese Warnung gilt nur für den EUROPÄISCHEN 
Markt!

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer die 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, 
einschließlich der folgenden:

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder unterwiesen wurden, das Gerät auf sichere Weise zu 
verwenden und zu verstehen die damit verbundenen 
Gefahren. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN 
HAUSHALTSGEBRAUCH BESTIMMT!
Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor dem 
ersten Gebrauch sorgfältig durch und 
b e w a h r e n  S i e  s i e  z u m  s p ä t e r e n
Nachschlagen auf.
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2. Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und
ähnlichen Anwendungen wie:
- Personalküchen   in   Geschäften,   Büros   und
Arbeitsbereichen Umgebungen;
- Bauernhöfen  und  von  Kunden   in   Hotels,   Motels  und
anderen Wohnbereichen;
- Bed & Breakfast-Umgebungen;
- Catering und ähnliche Nicht-Einzelhandelsanwendungen;

anderen 
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3. WARNUNG: Verwenden    Sie    keine    mechanischen
Vorrichtungen oder andere Mittel  zur  Beschleunigung   
Abtauprozesses,  die  nicht  vom  Hersteller  die  nicht  vom 
Hersteller empfohlen werden.

4. WARNUNG: Außer  den  vom  Hersteller   empfohlenen
Geräten  Hersteller  empfohlenen  Geräte,   verwenden  Sie 
KEINE Elektrogeräte in den Einheiten.

5. WARNUNG: Versuchen  Sie  niemals,  das   Gerät   für
Anwendungen  zu   verwenden   oder   in   einer   Weise  zu 
verwenden,  die  nicht   in   der   Anleitung  beschrieben  ist,
Andernfalls  kann  es  zu  schwerwiegenden  Gefährdungen 
kommen.

6. WARNUNG: Wenn  das  Netzkabel beschädigt ist, oder
wenn  das  beschädigt  ist  oder  das  Gerät  Fehlfunktionen 
aufweist  oder  beschädigt  wurde,  senden  Sie  das  Gerät 
bitte an den Hersteller, seinem a utorisierten  Kundendienst 
oder   ähnlich   qualifizierten    Personen  zur   Überprüfung, 
Reparatur  oder  Einstellung  ein,  um  eine  Gefährdung  zu 
vermeiden.

7. WARNUNG: Halten    Sie    die   Lüftungsöffnungen   im
Gehäuse des Geräts oder in  der  eingebauten  Struktur frei 
von Hindernissen.

8. WARNUNG: Der    Kältemittelkreislauf       darf       nicht 
beschädigt werden.

9. WARNUNG: Verwenden Sie keine  elektrischen  Geräte
in den Lebensmittellagerfächern des Geräts verwenden,  es 
sei  denn  es  sei d enn,  es   handelt   sich   um   den   vom 
Hersteller empfohlenen Typ.

10. Verwenden  Sie  das  Gerät   nicht  in  einer  staubigen
Umgebung   oder   in   einer   explosiven   und   brennbaren 
Atmosphäre(brennbare   Gase,    Dämpfe,     Dämpfe    von 
organischen Lösungsmitteln, usw.)

des
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11. Lagern Sie  keine explosiven Stoffe wie Aerosoldosen
Dosen  mit    brennbarem    Treibmittel   in    diesem   Gerät
aufbewahren.

12. Gießen Sie kein  Wasser direkt auf  das  Gefriergerät.
Dies kann zu einer Verschlechterung der Isolierung und  zu 
Korrosion führen.

13. Stecken Sie den  Stecker  in  eine  einzelne  geerdete
Steckdose. Stellen Sie
Sie  den  Stecker  ganz  in  die  Steckdose,  wenn  Sie  das
Ihr Gerät anschließen.

14. Um  mögliche   Schäden   für   die   Umwelt  oder  die
menschliche        Gesundheit         durch       unkontrollierte 
Abfallentsorgung    zu     vermeiden,     recyceln     Sie    es
Recycling,  um  die   nachhaltige   Wiederverwendung   von
Materialressourcen zu fördern.  Und die  Entsorgung  sollte 
nur über öffentliche Sammelstellen erfolgen.

15. Das   Gerät   sollte   auf   einem   horizontalen  Boden
stehen  und  die Belüftung frei halten.  Versuchen Sie nicht, 
Bauteile    selbst     zu     ersetzen     oder    zu   reparieren.
Komponenten selbst zu ersetzen oder zu reparieren, bitten 
Sie um Hilfe bitten.

16. Behandeln  Sie  das  Gerät  immer  so,  dass  es nicht
beschädigt wird.

17. Vorsicht! Schließen  Sie  das  Erdungskabel  nicht  an
eine Wasser- oder Gasleitung.
   18. Starke      Basen,      starke       Säuren,     organische 
Lösungsmittel und ätzende Stoffe dürfen  nicht   zusammen 
mit Lebensmitteln gelagert werden.

19. Bitte      beachten      Sie      die      Hinweise      unter
"Fehlerbehebung", wenn Probleme mit dem Gerät auftreten. 
Versuchen  Sie  nicht  versuchen,  das  Problem  selbst  zu 
lösen, wenden Sie sich bitte nur an Techniker.

20. Bezüglich   der   Informationen  zur  Installation,  zum
Betrieb, Wartung und Entsorgung des Geräts finden  Sie  in 



den folgenden Teilen des Handbuchs. 
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Dieses  Gerät   wurde   nach   allen 
relevanten aktuellen CE-Richtlinien, 
wie       z.B.       elektromagnetische 
Verträglichkeit        und         Nieder 
Niederspannungsrichtlinien, geprüft
 und   nach   nach    den   neuesten 
Sicherheitsvorschriften Vorschriften 
hergestellt.



BESCHREIBUNG DES GERÄTS
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1. Licht/Thermostat
2. Verstellbare Regale
3. Verstellbare Füße

1

2

3



TRANSPORT UND INBETRIEBNAHME
Halten  Sie  beim  Transport den Sockel fest und heben Sie das 
Gerät   vorsichtig  in  einem  Winkel  von  weniger  als  45  Grad 
anheben. Halten Sie niemals den Türgriff als Stütze. Stellen Sie 
das Gerät weder auf den Kopf noch waagerecht.  Schieben  Sie 
das  Gerät  auf  seine  Basis  und  stellen Sie es mit Hilfe seiner 
Rollenfüße.

INSTALLATION

Dieses Gerät ist nicht als Einbaugerät zu verwenden Gerät.
Um das Gerät stabil zu befestigen, muss es auf eine ebene und 
feste  Oberfläche  stehen.  Es  sollte  nicht  auf weiches Material 
gestellt werden.
Wählen   Sie  einen  Ort,  an  dem  es  keine  Wärmequelle gibt. 
Halten  Sie  das  Gerät  von  direkter  Sonneneinstrahlung  oder 
anderen die Wärme erzeugen.
Wählen  Sie  einen trockenen und gut belüfteten Ort, an dem es 
keine korrosive Luft.
Um die Effizienz des Kühlsystems zu verbessern und zu sparen 
Energie, ist es notwendig, eine gute Belüftung um die Gerät zur 
Wärmeableitung.  Aus  diesem  Grund  genügt  Um  das  Gerät 
herum sollte freier Platz vorhanden sein.
Das  Gerät  wird  mit  zwei  Kunststoff-Abstandshaltern geliefert. 
Nach  Installation  dieser  Abstandshalter,  das Gerät kann nicht 
geschoben warden gegen die Wand, um eine ordnungsgemäße 
Belüftung zu gewährleisten. Einfügen der  Abstandshalter in die 
entsprechenden  Öffnungen  auf  der  Geräterückseite,dann die 
Abstandshalter  fest  schrauben.  Stellen  Sie  das  Gerät gegen 
eine  Wand mit freiem Abstand zwischen 50mm und 75mm. Zur 
Seite Wände und über dem Gerät jeweils ap-prox. min. 100 mm.
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ERSTER GEBRAUCH

Entfernen  Sie  vor  dem  Gebrauch  des Geräts alle Packungen,
einschließlich    Bodenkissen    und    Schaumstoffpolster    und 
Gummigurte in der Gerät.
Starten Sie das Gerät nicht sofort nach vertikaler Platzierung.
Starten   Sie   das    Gerät   nicht   sofort   nach   der   vertikalen 
Platzierung.   Starten  Sie es  erst  nach  etwa  vier  Stunden  im 
Stehen, um seinen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten.
Um   Schäden   am   Netzkabel   und   Folgeerscheinungen   zu 
vermeiden, sollte  das  Netzkabel nicht vom Gerät oder anderen 
Gegenständen    abgedeckt   werden.   Bevor   Sie   das   Gerät 
einschalten ,      überprüfen      Sie       bitte      sorgfältig      den 
Spannungsbereich   des  Gerätes,  wenn   dieser  mit  dem  des 
Netzteils übereinstimmt. 
Lassen Sie das Gerät bei der ersten Installation 2-3 Stunden vor 
dem Befüllen bei normalen Betriebstemperaturen stabilisieren.
Wenn der Betrieb unterbrochen  wird,  warten  Sie fünf Minuten, 
bevor Sie neu starten.

10cm

50-75mm

10cm
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TEMPERATURREGELUNG
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1. Licht an/aus
2. Drehknopf
Die Leistungsstufen  [ MIN - MAX ]  steuern  die  verschiedenen
Werte der internen Temperatur.

Achten  Sie  auf  eine  hohe  Einstellung,  denn  der Höchstwert 
kann bereits den "Gefrierpunkt" bedeuten.
Erste Inbetriebnahme:
Stellen  Sie  den   Thermostat   auf   MAX,  bis  die gewünschte 
Kühltemperatur erreicht ist;
dann den Thermostat auf NORMAL stellen. Das Korrigieren der 
Temperatur wird zu einem späteren Zeitpunkt einfacher sein.
Super:
1. Diese Einstellung beschleunigt den Kühlvorgang.
2. Diese Einstellung ist nicht für den Dauerbetrieb gedacht!

1 2

MIN
niedrigste Stufe,
wärmste Innentemperatur

mittlere Stufe,
optimale Betriebstemperatur

höchste Stufe,
kälteste Innentemperatur

NORMAL

MAX

Leistungsstufe



PRAKTISCHE TIPPS UND TRICKS
Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Tipps zu befolgen, um
Energie zu sparen. 

Um das Gerät auszuschalten, trennen Sie es vom Netzteil.Wenn 
das Gerät für längere Zeit außer Betrieb ist:
Entfernen Sie den Geräteinhalt.
Das Gerät gründlich auftauen und reinigen.
Lassen  Sie   die   Gerätetür  offen,  um  Schimmelbildung  und
unangenehme Gerüche zu vermeiden.

Schalten Sie Ihr Gerät aus

Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es
nicht in Gebrauch ist.
Installieren   Sie   das   Gerät   nicht   in   der  Nähe  von  Öfen,

Heizungen    oder    anderen    Wärmequellen.    Bei    höheren
Umgebungstemperaturen  läuft  der  Kompressor  häufiger und
länger.
Sorgen  Sie  für  ausreichend  Belüftung  an der Unterseite und

Rückseite. Belüftungsöffnungen niemals blockieren.
Platzieren  Sie  alle  Regale,  Regale oder Schubladen (je nach

Modell) in ihrer ursprünglichen Position.
Stellen Sie die Temperatur nicht kälter als nötig ein.
Lassen Sie warme Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie in das

Gerät legen.
Öffnen Sie die Gerätetür nur bei Bedarf.
Das Gerät regelmäßig auftauen (modellabhängig).
Schalten Sie die Beleuchtung nur bei Bedarf ein.
Die  Dichtung der Gerätetür muss vollständig intakt sein, damit

die Tür ordnungsgemäß schließt
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PFLEGE UND WARTUNG

Aus hygienischen Gründen sollte das Gerät (einschließlich 
Außen- und Innenzubehör) mindestens alle zwei Monate 
regelmäßig gereinigt werden.

WARNUNG: Das Gerät darf während der Reinigung nicht an 
das Stromnetz angeschlossen werden. Stromschlaggefahr! 
Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose.

Außenreinigung
·Um ein gutes Aussehen Ihres Geräts zu erhalten, sollten

Sie es regelmäßig reinigen.
·Wischen Sie das Digitalpanel und das Display mit einem

sauberen, weichen Tuch ab.
·Sprühen Sie Wasser auf das Reinigungstuch, anstatt direkt

auf die Oberfläche des Geräts zu sprühen. Dies trägt zu
einer gleichmäßigen Verteilung der Feuchtigkeit auf der
Oberfläche bei.

·Reinigen Sie die Türen, Griffe und Schrankoberflächen mit
einem milden Reinigungsmittel und wischen Sie sie
anschließend mit einem weichen Tuch trocken.

Vorsicht!
·Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, da diese

wahrscheinlich die Oberfläche zerkratzen.
·Verwenden Sie zur Reinigung keine Verdünner,

Autowaschmittel, Clorox, ätherisches Öl, Scheuermittel oder
organische Lösungsmittel wie Benzol. Sie können die
Oberfläche des Geräts beschädigen und einen Brand
verursachen.

Innenreinigung
1.Reinigen Sie die Regale  und die anderen abnehmbaren Teile
mit warmen Wasser und ein mildes, nicht-scharfes Reinigungs-
mittel.
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2. Verwenden Sie klares Wasser zum Abspülen.
3. Trocknen Sie die gereinigten Oberflächen mit einem Tuch.
4. Reinigen Sie das Innere mit Backpulver.3 Esslöffel pro 1 Liter
oder mit Wasser und einem milden, nicht-scharfen Reinigungsm-
ittel.
Reinigung der Türdichtungen
Achten 

Warnung:   Diese   LED   darf   nur   von   einem   autorisiertem 
Techniker getauschtBei defekt bitte einen solchen kontaktieren.

Sie darauf, die Türdichtungen sauber zu halten. 
Klebrige Speisen und Getränke können dazu führen, dass 
Dichtungen am Schrank haften bleiben und beim Öffnen der 
Tür reißen. Dichtung mit einem milden Reinigungsmittel und 
warmem Wasser waschen. Nach der Reinigung gründlich 
abspülen und trocknen.

Vorsicht!

Austauschen der LED-Leuchte

 Erst wenn die Türdichtungen vollständig trocken sind, darf
das Gerät eingeschaltet werden.
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LED Lichtquelle
Ersatz durch Profis

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienz-
klasse G.



TÜRÖFFNUNGSRICHTUNG UMKEHREN

Benutzer   können   die    Öffnungsrichtung   entsprechend   den 
eigenen Bedürfnissen ändern. Der konkrete Arbeitsablauf ist wie 
folgt:
WARNUNG:   Bevor   Sie   die   Türen   umdrehen,   sollten   Sie 
sicherstellen, dass das Gerät vom Netzstecker getrennt und leer 
ist.  Wenn  empfohlen  wird,  einen Kreuzkopfschraubdreher und 
einen  Schlüssel   (beide  nicht  im  Lieferumfang  enthalten)   zu 
verwenden.

1 . Entfernen Sie die obere Scharnierabdeckung ( 1 ).
2 . Entfernen Sie die Schrauben ( 2 ), die das obere Scharnier 
halten, und nehmen Sie das obere Scharnier ( 3 )
3 . Entfernen  Sie  die Abdeckungen der oberen Scharnierlöcher 
( 8 ).
4 . Heben  Sie  die Tür an und legen Sie sie auf eine gepolsterte 
Unterlage, damit sie vor Kratzern zu schützen.
5 . Entfernen  Sie  die  Schrauben ( 4 ), die das untere Scharnier 
( 5 ) halten, und nehmen Sie dann das untere Scharnier ab.
6 . Entfernen Sie die Füße ( 6 ) ( 7 ).

-12-
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2

8
3

4
5

67



7 . Drehen  Sie  das  untere  Scharnier  um.  Montieren  Sie  das 
untere  Scharnier  auf  der  gegenüberliegenden  Seite  mit  den 
Schrauben
8 . Montieren Sie den Fuß am unteren Scharnier.
9 . Übertragen  Sie  den Fuß ( 7 ) und befestigen Sie ihn auf der 
gegenüberliegenden Seite.
10 . Montieren Sie die Tür auf das untere Scharnier.
11 . Halten  Sie  die  Tür  in  der  geschlossenen   Position   und 
befestigen  Sie das obere Scharnier im oberen Rahmen mit den 
Schrauben
12 . Befestigen  Sie  die  obere Scharnierabdeckung am oberen 
Scharnier Befestigen Sie die obere Scharnierlochabdeckung an 
der Oberseite des Geräts
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TECHNISCHE SPEZIFIKATION
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POCO line

 5991018/00 ；5991018/01
Zeigen und verkaufen

BCSTn

(℃)

245 25 60

845

(℃)

5

EEI 64.8 E

LED

Herstellers uhr

POCO Einrichtungsmärkte  
39-59192 Bergkamen-Germany

GmbH-Indus
Name oder Marke des Lieferanten:

Adresse des Lieferanten:

Modellkennung:

Mit:
Art möglichkeiten und eines üEine flasche f r getränke

Kabinett familie code:

Produkte konkrete
Immer reaktorvolumen(L): Bedingungen

Heißesten die Relativ luftfeuchtigkeit 

Normalerweise produkte parameter:
Parameter Wert Parameter
Energieverbrauch

jahr (kWh/a)
Empfehlen temperatur 
zu nahrungsmittel
gespeichert

Energieeffizienz solche

Licht parameter:
Art licht
Energieeffizienz solche  KLASSE G

Wert

traße 
tries-

direktverkaufs:

(%)

pro

1303.05

Produkte spezifikationen
Normalerweise produkte spezifikationen:

WertParameter Parameter
Typischen jährlichen 

Wert

energieverbrauch
(kWh/a)

Energieverbrauch
jahr (kWh/a)pro

845
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2,315 Set 1

M 2.1 N 0.006

1.0 Y 245

P 1.0

1.0
(Tc)

5 ℃

Energieverbrauch
tag (kWh/a)

Die umstände

Temperatur für 
(C)

Klima solche fakt-
(CC)

Ziele temperatur

pro

oren
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Modell:
Nennspannung:
Nennstrom:
Nennfrequenz:
Klimaklasse:
Kältemittelgas:
M kann Temp. Klasse:
Testraumklima Klasse:
Isolierschaum:

5991018/00;5991018/01
220-240V~
0.5A
50Hz
0,1,2,3,4,6
R600a(42g)

CC1
K4

CYCLOPENTANE

Klimaklasse:

Hinweis: Für weitere Dateninformationen scannen Sie bitte den
QR-Code auf dem Energieetikett.

Testraum
Klima

Trockenkugel
Temperatur

Relative
Luftfeuchtigkeit

Taupunkt Gewicht des 
Wassers in 
trockener Luft
g/kg

°C %
°C

 

0 20 50 9.3 7.3
1 16 80 12.6 9.1
2 22 85 15.2 10.8
3 25 60 16.7 12
4 30 55 20.0 14.8
5 40 40 23.9 18.8
6 27 70 21 15.8
7 35 75 30 27.3



HILFE
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Wenn das Gerät eine Störung aufweist, die nicht in  der  Tabelle 
aufgeführt  ist  oder  wenn  Sie  alle  Punkte  in  der obigen Liste 
überprüft    haben,   das   Problem   aber   immer   noch  besteht, 
wenden  Sie  sich  bitte  an  das  Geschäft, in dem Sie das Gerät 
gekauft haben.

MALFUNCTION MÖGLICHE URSACHE MASSNAHME

Das Gerät funktioniert 
überhaupt nicht

Der Kompressor 

Der Kompressor arbeitet 
zu lange.

Unbefriedigend 
Kühlleistung.

Das Gerät war eine Zeit 
lang ausgeschaltet war.

Zu oft oder zu lange 
geöffnete Türen zu lange.

Die Tür wurde häufig 
geöffnet.

Öffnen Sie die Tür nicht 
zu zu oft/zu lange.

Öffnen Sie die Tür nicht 
zu oft.

Das Gerät braucht einige 
Zeit, bis es die 
voreingestellte Temperatur 
zu erreichen.

funktioniert funktioniert 
überhaupt nicht.

Der Stecker des Geräts ist 
nicht mit der Steckdose 
verbunden.

Der Stecker hat sich locker 
geworden.
Die Steckdose wird nicht 
mit mit Energie versorgt.
Die Sicherung ist 
ausgeschaltet.

Falsche Energieversorgung.

Die Spannung ist zu niedrig.

Überprüfen Sie den 
Sicherungskasten.
Vergleichen Sie die Daten 
auf dem Typenschild mit 
den Daten Ihres 
Energieversorgers

Prüfen Sie die Energie 
Versorgung.

Überprüfen Sie die ents-
prechende Steckdose, 
indem Sie sie mit einem 
anderen Gerät.

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Prüfen Sie die Tür und 
schließen Sie sie richtig.

Verkrustetes Eis im Inneren 
des Geräts.

Entfernen Sie die 
Verkrustungen.

Die aktuelle Temperatur 
ist zu warm eingestellt.

Wählen Sie eine andere 
Einstellung falls 
erforderlich.

Warme oder heiße 
Getränke im Inneren des 
Geräts.

Herausnehmen und 
einlegen wenn sie 
abgekühlt sind
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Unbefriedigend 
Kühlleistung.

Die   nachfolgend    beschriebenen    Betriebsabläufe    sind 
normal und deuten nicht auf eine Fehlfunktion hin.

Deutliches Rauschen

Starke Bildung von 
verkrustetem Eis.

1. Das    Kältemittel    erzeugt    ein   Geräusch,    das  dem  von
fließendem Wasser ähnelt.
2. manchmal  können  Sie  ein  Geräusch  hören, das durch den
Einspritzvorgang des Kühlkreislaufs erzeugt wird.
3. die Seiten des Geräts werden warm, während das Gerät läuft
läuft.

Wenn   Sie   das  Gerät  zum  ersten  Mal  einschalten  oder  die 
Temperatur   Temperatur   unter  einen  bestimmten   Wert   fällt, 
arbeitet  das  Gerät  mit  hoher  Leistung,  um die voreingestellte 
Temperatur zu erreichen.

Die Tür macht ein 
seltsames Geräusch, 
wenn geöffnet wird.

MALFUNKTION MÖGLICHE URSACHE MASSNAHME

Das Gerät ist überfüllt.
Die Türdichtungen sind 
beschädigt.

Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen.

Nehmen Sie etwas zu 
essen mit Prüfen Sie die 
Tür/Tür Dichtungen.

Schließen Sie die Tür.

Die Türdichtung ist beschä-
digt oder verschmutzt.

Reinigen/Ersetzen der 
Tür Dichtung.

Die Türdichtungen sind 
verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Dichtungen.

Ungewöhnliches 
Geräusch.

Das Gerät ist nicht auf 
einem ebenen, trockenen 
und und festen Boden.

Das Gerät neu 
ausrichten/einstellen 
Gerät.

Einige Gegenstände sind 
hinter das Gerät gefallen.

Entfernen Sie diese 
Gegenstände.

Das Gerät ist in Kontakt 
mit einer Wand oder einem 
anderen Gegenstand. Die 
Flaschen sind falsch 
positioniert.

Richten Sie die Flaschen 
neu aus.



Kondenswasser im/am Gerät

Klicken Sie auf
Sie  hören das Klicken des Kompressors, wenn er aktiviert oder 

Kann  innerhalb  oder  außerhalb   des  Geräts  entstehen  durch 
hohe Luftfeuchtigkeit oder sehr warme Umgebungstemperaturen.

ausgeschaltet wird. 
Brummen

Klopfen/Klopfen

Wir übernehmen  keine  Haftung  für  Schäden oder Unfälle, 
die die sich aus der Verwendung dieses Produkts ergeben, 
die   nicht   in  Übereinstimmung  den  in  dieser  Broschüre 
enthaltenen Anweisungen

Es wird durch den laufenden Kompressor verursacht.

Kann durch aufeinanderfolgende Ausdehnung und Schrumpfung 
der  der  Komponenten  des  Kühlsystems  entstehen.  Sie  wird 
verursacht durch Temperaturschwankungen vor und  nach  dem 
Ein- und Ausschalten des Kompressors aktiviert oder deaktiviert 
wird.
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KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS

Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro - und  Elektronik - Altgeräte  (WEEE) 
schreibt vor, dass gebrauchte Haushaltsger-
äte nicht in den normalen kommunalen Abfall 
geworfen  werden  dürfen.  Altgeräte müssen 
getrennt gesammelt werden, um die Rückge-
winnungs- und Recyclingrate der Materialien, 
aus denen sie bestehen,  zu  optimieren  und 
die   Auswirkungen    auf    die    menschliche 
Gesundheit  und die  Umwelt  zu  verringern. 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
ist auf allen Produkten angebracht, um Sie an 
die  Verpflichtung  zur  getrennten  Sammlung 
zu erinnern.



Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende 
Informationen wichtig:

Getrennte Erfassung von Altgeräten:
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, 
werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten 
müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuführen. Altgeräte gehören nicht in den 
H a u s m ü l l ,  s o n d e r n  i n  s p e z i e l l e  S a m m e l -  u n d  
Rückgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen
Besi tzer von Al tgeräten müssen Al tbat ter ien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlos-sen sind, 
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu 
trennen. Dies gilt auch für Lam-pen, die zerstörungsfrei aus 
dem Altgerät entnommen werden können. Wenn die Altgeräte 
einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung 
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträ-gers zugeführt 
werden sollen, müssen Batterien und Akkus sowie Lampen 
nicht entnommen werden.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese 
be i  den Sammels te l len der  ö f fent l ich- recht l ichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder 
Vertreibern eingerichteten Rück-nahmestellen unentgeltlich 
abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
d i e j e n i g e n  L e b e n s m i t t e l g e s c h ä f t e  m i t  e i n e r
Gesamtverkaufsfläche von min-destens 800 m², die mehrmals 
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen.
Dies gilt auch bei Online- oder Katalog-Vertrieb, wenn die 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte 
mindestens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und 
Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben 

-20-



die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rück-
gabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes 
besteht bei rücknahmepflichtigen Ver-treibern unter anderem 
dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen 
die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben 
wird.
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert 
wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort zur 
unentgeltlichen Abholung übergeben werden. Dies gilt bei 
Online- oder Katalog-Ver-trieb für Geräte der Kategorien 1, 2 
oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, 
„Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens 
einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer 
entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen 
Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom 
Kauf eines neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren 
Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar 
beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. 
Dies gilt insbesondere für Geräte der Informations- und 
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. 
Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die 
Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.

Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete 
Symbol einer durchgestrichenen Müll-tonne weist darauf hin, 
dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt 
vom unsor-tierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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Ersatzteile und Reparaturen:

Die nachstehenden Ersatzteile stehen nach
Einstellung der Modellproduktion noch 7
Jahre lang zur Verfügung: Thermostate,
Temperatursensoren, Platinen, Lichtquellen
Türgriffe, Türscharniere, Schubfächer und Körbe.

Bitte beachten Sie, dass einige
dieser Ersatzteile nur für professionelle
Servicewerkstätten zur Verfügung stehen
und dass nicht alle Ersatzteile für alle Modelle
benutzt werden können.
Nach Auslaufen des Modells sind die
Türdichtungen noch 10 Jahre lang verfügbar.

Den Ersatzteilverkauf sowie weitere Informationen
zu Reparaturen erhalten Sie unter:

www.poco.de/c/kontakt

Produkt-Datenblätter:

Die Produktdatenblätter zu Ihrem Gerät finden Sie online
unter www.poco.de

Oder gehen Sie auf https://eprel.ec.europa.eu und geben Sie
die Modellkennung Ihres Gerätes ein, um das Produktdatenblatt
abzurufen.
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This product is for household use only!
Please read these instructions carefully before 
the first use of this product and save this 
manual for your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning is only for EUROPEAN market only!

When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:

1. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

2. This appliance is intended to be used in household and

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working

- Farm  houses  and  by  clients  in  hotels,  motels  and

- Bed and breakfast type environments;
- Catering and similar non-retail applications;
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3. WARNING:    Do  not  use  mechanical  devices or other

4. WARNING:    Except   the   items     recommended     by

mean to accelerate   the  defrosting   process,   other   than 
 those recommended by the manufacturer.

manufacturer, Do not use any electric appliance in the units.

similar applications such as:

environments;

other residential type environments;
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5. WARNING: Never    try    to    use    this appliance   for
applicationsor   in  a  way  which   is   not   described   in  the 
instruction,otherwise severe hazards may occur.

6. WARNING:  If  the  supply cord  is  damaged,  or  if  the
appliance  has  malfunctions  or it has been damaged in  any 
manner, please return the appliance to the manufacturer,  its 
authorized  service  agent  or  similarly  qualified  persons for 
examination, repair or adjustment in  order to avoid a hazard.

7. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

8. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
9. WARNING: Do not use electrical appliances  inside  the

food storage compartments of the appliance, unless they are 
of the type recommended by the manufacturer.

10. Do not use the appliance in a dusty  environment  or  in
an   explosive   and   inflammable  atmosphere  (inflammable 
gases, vapors, vapors from organic solvents, etc.)

11. Do  not  store  explosive  substances  such  as  aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

12. Do not pour water directly onto the freezer,  which  may
cause declining of insulation and corrosiveness.
   13. Insert the plug  into  a  single  grounded  socket.   
sure  to  place   the   plug   all   the   way   into   socket  when
connecting your appliance.

14. To prevent possible harm to the environment or human
health    from    uncontrolled    waste    disposal,    recycle   it
responsibly  to  promote  the  sustainable  reuse  of  material 
resources. And the  disposal  should  only  be  done  through 
public collection points.

15. Appliance  should  be   placed   on  a   horizontal   floor
and keep the ventilation freely. Don’t try to replace  or  repair  
any components by yourself, ask the service agency for help 
if necessary.

16. Always handle the appliance to avoid any damage.

Make
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17. Caution: Do not connect grounding wire to a  water or
gas pipe.

18. Strictly no storing  strong  base,  strong  acid,  organic
solvent and corrosive goods together with food.

19. Please   refer  to  the   “Trouble Shooting”   references
when the unit is facing some  problems. Do  not  attempt  to
solve  the  problem  on  your  own,  please  refer to certified 
technician only.

20. As  regards   the    information    for   the    installation,
operation, maintenance  and  disposal of the device,  efer to 
the following parts of the manual.

This device  was  tested  according  to  all 
relevant current  CE  guidelines,  such  as 
electromagnetic   compatibility   and    low 
voltage directives, and was manufactured 
in   accordance    with   the   latest  safety 
regulations.



STRUCTURE ILLUSTRATION

1. 
2. 
3. 

Light/Thermostat
Adjustable shelves
Adjustable feet
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TRANSPORT AND HANDING

When transportation, hold the base and lift the appliance 
carefully with an angle inferior at 45 degree. Never hold the 
door handle as support. Never place it upside down nor 
horizontally. Push appliance on its basis and place it thanks to its 
roller feet.

INSTALLATION

This appliance is not intended to be used as a   built-in  
appliance.
To fix stably, the appliance must be placed on a flat and solid 
surface. It should not be laid on any soft material. 
Choose a location where there is no heat source. Keep the 
appliance away from direct sunlight or other appliance 
producing heat.
Choose a dry and well-ventilated place where there is no 
corrosive air.
In order to improve efficiency of the cooling system and save 
energy, it is necessary to maintain good ventilation around the 
appliance for the dissipation of heat. For this reason, sufficient 
clear space should be available around the appliance.
The appliance is supplied with two plastic spacers. After 
installation of these spacers, the appliance cannot be pushed 
against the wall to maintain proper ventilation. Insert the 
spacers into the relevant openings on the back of the appliance, 
then screw the spacers tightly. Place the appliance against a 
wall with a free distance between 50mm and 75mm. To the side 
walls and above the appliance each ap-prox. min. 100 mm.
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FIRST USE

Before the use of the appliance, remove all the packages, 
including bottom cushion and foam pads and rubber belts in the 
appliance.
Adjust the feet and clear the outside and inside of the 
appliance with warm cloth.
Do not start the appliance immediately after vertical 
placement. Only start it after around  4 hours standing to 
ensure its  proper operation.
To prevent damage to the power cord and any consequence 
incidents, the power cord should be not covered by the 
appliance or other objects. Before switching on the 
appliance, please check the voltage range of   appliance 
carefully if the same as that of the power supply.
When the appliance is first installed, allow it stabilize at normal 
operating temperatures for 2-3 hours prior to filling. 
If operation is interrupted, wait for 5 minutes before restarting.

10cm

50-75mm

10cm
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TEMPERATURE CONTROL

1. Light on/off
2. Rotary knob
The power levels [ MIN – MAX ] control the different values of the
internal temperature.

Beware  of high setting because the maximum level may already 
mean "freezing point". 
Initial operation:
Set the thermostat to MAX until the desired cooling temperature 
has been reached;
then set the thermostat to NORMAL. Correcting the temperature 
will be easier at a later point in time.
Super:
1. This setting accelerates the cooling process.
2. This setting is not intended for permanent operation!

MIN
lowest level,
warmest internal temperature

medium level,
optimal operating temperature

highest level,
coldest internal temperature

NORMAL

MAX*
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HELPFUL HINTS AND TIPS

We recommend that you follow the tips below to save energy.

To switch off the appliance disconnect it from the power supply. 
If the appliance is out of use for long periods: 

Switching off your appliance

 Disconnect  the  appliance  from the power supply if it isn’t in
use.






Remove the appliance content. 
Defrost  and   clean   the   appliance thoroughly .
Leave  open  the  appliance  door  to avoid formation of mold 
and unpleased odors. 
















Do  not  install  the  appliance  near  stoves,  heaters or other
heat sources. In case  of  higher  ambient  temperatures, the
compressor will run more fre-quently and longer.
Ensure enough ventilation at the bottom and rear side. Never
block ventilation openings.
Place  all  shelves, racks or drawers (depending on model) in
their original position.
Adjust the temperature not colder than necessary.
Allow warm food to cool before placing it in the appliance.
Open the appliance door only as necessary.
Defrost the unit regularly (model dependent).
Switch on the lighting only if necessary.
The seal of the appliance door must be com-pletely intact, so
that the door closes properly
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CLEANING AND CARE

For hygienic reasons the appliance (including exterior and 
interior accessories) should be cleaned regularly at least every 
two months.

WARNING: The appliance must not be connected to the mains 
during cleaning. Danger of electrical shock! Before cleaning 
switch the appliance off and remove the plug from the mains 
socket.

Exterior cleaning
 To maintain good appearance of your appliance, you should

clean it regularly.
 Wipe the digital panel and display panel with a clean, soft

cloth.
 Spray water onto the cleaning cloth instead of spraying

directly on the surface of the appliance. This helps ensure
an even distribution of moisture to the surface.

 Clean the doors, handles and cabinet surfaces with a mild
detergent and then wiped dry with a soft cloth.

Caution!
 Don't use sharp objects as they are likely to scratch the

surface.
 Don't use Thinner, Car detergent, Clorox, ethereal oil,

abrasive cleansers or organic solvent such as Benzene for
cleaning. They may damage the surface of the appliance
and may cause fire.

Interior cleaning
1. Clean  the  shelves  and the other removable parts with warm
water and a mild,non-acrid detergent.
2. Use clear water to rinse.
3. Dry the cleaned surfaces with a cloth.
4. Clean the interior with baking soda  ( 3 tablespoons per 1 litre
of water) or with water and a mild, non-acrid detergent.
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Door seals cleaning
Take 

5. Use clear water to rinse.
6. Dry the cleaned surfaces with a cloth.
7. Check the water drain and clean it if needed.

care to keep door seals clean. Sticky food and drinks can 
cause seals to stick to the cabinet and tear when you open the 
door. Wash seal with a mild detergent and warm water. Rinse 
and dry it thoroughly after cleaning.

Caution!

Replacing the LED light
Warning:  The  LED  light  must  not  be  replaced by the user! If 

LED lighting source 
Replaceable by professional

the  LED  light  is  damaged,  contact  authorized service repres-
entative for repairing.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

 
 Only after the door seals are completely dry should the

appliance be powered on.
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DOOR REVERSE

Users 

WARNING:  Before  you  reverse  the  doors, you should ensure 
the appliance is unplugged and empty. If is recommended to use
a crosshead screwdriver and a spanner (both not supplied).

can 

1 . Remove the upper hinge cover( 1 ) 
2 . Remove the screws ( 2 ) that hold the uppehinge and remove 
the upper hinge ( 3 )
3 . Remove the upper hinge hole covers ( 8 ) .
4 . Lift  the  door  and  place  it on a padded surfaceto prevent it 
from being scratched
5 . Remove  the  screws  ( 4 )  that hold the lowerhinge ( 5 ) and 
then remove the lower hinge
6 . Remove the feet ( 6 ) ( 7 )
7 . Reverse   the   lower   hinge .  Install  the  lowerhinge  to  the 
opposite side with the screws
8 . Install the foot to the lower hinge
9 . Transfer the foot ( 7 ) and fix it to the oppositeside
10 . Fit the door onto the lower hinge

change the direction of opening according to one's 
own needs. The concrete operating sequence is as follows:

1
2

8
3

4
5

67



11 . While holding the door in the closed positionsecure the upper 
hinge in the top frame withscrews
12 . Secure the upper hinge cover onto the upperhinge Attach the 
upper hinge hole coversthe top of the appliance
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
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Product specification 
General product specification:  

Parameter Value Parameter Value 
Standard annual 
energy 

1303.05

Supplier’s name or t  : kramedar POCO line

Supplier’s address:

Model identifier: 5991018/00；5991018/01
Use: Display and sale

Type of refrigerating appliance with a 
sales function: 

Beverage cooler

Cabinet family code: BCSTn
Product specific parameters
Gross volume (L): Ambient condition 

Warmest 
temperature (℃ )

Relative humidity (%)

245 25 60
General product parameters:
Parameter Value Parameter Value 
Annual energy 
consumption

845 Recommended 
temperature for 
optimised food 
storage (℃)

5

EEI 64.8 Energy efficiency 
class

E

Light source parameters:
Type of light source LED 
Energy efficiency class G

Product information sheet

POCO Einrichtungsmärkte  
39-59192 Bergkamen-Germany

GmbH-Industries-
traße 

 direct 

(kWh/a)

Annual energy 
consumption
(kWh/a)

845
consumption
(kWh/a)
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Daily energy 
consumption

2.315 Ambient conditions Set 1

M 2.1 N 0.006
Temperature 
coefficient (C)

1.0 Y 245

P 1.0
Climate class factor 
(CC)

1.0 Target temperature 
(Tc)

5 ℃

(kWh/a)
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5991018/00;5991018/01
220-240V~
0.5A
50Hz
0,1,2,3,4,6
R600a(42g)

CC1
K4

CYCLOPENTANE

Reference:
Rated voltage:
Ampere:
Rated frequency:
Climate class:
Refrigerant:
M can Temp. class:
Test room climate class:
Insulation foam:

Climate class:

Note: More data information, please scan the QR code on the 
energy label.

Test room 
climate

Dry bulb 
temperature 

°C

Relative 
humidity 

%

Dew point 
°C

Water weight 
in dry air 

g/kg
0 20 50 9.3 7.3
1 16 80 12.6 9.1
2 22 85 15.2 10.8
3 25 60 16.7 12
4 30 55 20.0 14.8
5 40 40 23.9 18.8
6 27 70 21 15.8
7 35 75 30 27.3



TROUBLESHOOTING
If  the  appliance shows a malfunction not noted on the schedule 
above  or  if  you have checked all items on the above schedule 
but   the   problem   still   exists,   please  contact  the  shop you 
purchased the appliance at.   
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MALFUNCTION POSSIBLE CAUSE MEASURE
The appliance does not The plug of the appliance Check the corresponding
work at all is  not  connected  to  the 

socket.
socket  by connecting  it 
with another appliance.

The plug has become 
loose.

Check the fuse box.

The socket is not supplied 
with energy.

Compare the data on the 
model plate with the data 
of your energy supplier.

The fuse is switched off.
The voltage is too low.

The compressor does 
not work at all.

Incorrect energy supply.
Check the energy 
supply.

The compressor 
operates for too long.

The  appliance  has  been 
switched off for a while.

The appliance needs 
some time to reach the 
preset temperature.

Doors opened too often or 
too long.

Do not open the door too 
often/too long.

Unsatisfactory 
cooling capacity.

The  door  was  frequently 
opened.

Do not open the door too 
often.

The  door  is  not  properly 
closed.

Check the door and 
close it properly.

Encrusted  ice  inside  the 
appliance.

Take out the 
encrustment.

The current temperature 
setting is too warm.

Select a different setting 
if necessary.

Warm  or  hot  beverages 
inside the appliance.

Take them out and put in 
when they are cool.

The appliance is overfilled. Take out some food
The door seals are 
damaged.

Check the door/door 
seals.



Strong formation of 
encrusted ice.

The  door  is  not  properly 
closed.

Close the door.

The door seal is damaged 
or soiled.

Clean/replace  the  door 
seal.

The door makes a 
strange sound when 
opened.

The door seals are soiled. Clean the seals.

Unusual noise.
The appliance is not 
installed  on  a  level,  dry 
and solid floor.

Realign/Readjust the 
appliance.

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSE MEASURE

The appliance is in contact 
with a wall or another item. 
The bottles are incorrectly 
positioned.

Realign the bottles.

Some items have dropped 
behind the appliance.

Remove these items.

The  operating  procedures  described below are normal and 
do not indicate a malfunction. 
1.The refrigerant generates a sound similar to flowing water.

Distinct noise
When you run the appliance for the first time or the temperature 
falls  below  a  certain  level  the appliance will operate with high 
power to reach the preset temperature.  

Condensed water in/on the appliance
May   be  generated   inside  or  outside  the  appliance  by  
high humidity or very warm ambient temperatures. 

2.Sometimes  you  may hear a sound which is generated by the
injection process of the cooling circuit.
3.The  sides  of  the  appliance  get  warm while the appliance is
running.
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Clicking
You   will   hear   the   compressor   click   when  it  is activated or 
deactivated. 

Hum
It‘s caused by the compressor while running. 

Knocking/snapping
May  be  generated  by sequential expansion and shrinkage of 
the components  of  the  cooling  system. It  is  caused by 
variation of temperature  before  and  after  the   compressor  is  
activated  or deactivated.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

European directive 2012/19/EU on Waste 
from Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that used household 
appliances are not thrown into the normal 
municipal waste stream. Used appliances 
must be collected separately in order to 
optimize the rate of recovery and recycling 
of materials that compose them, and to 
reduce the impact on human health and on 
the environment. The crossed bin symbol is 
affixed to all the products to remind you of 
the obligations of separated collection.

We decline liability for any damage or accident derived 
from any use of this product which is not in conformity 
with the instructions contained in this booklet. 



POCO Einrichtungsmärkte GmbH –
Industriestraße 39 – 59192 Bergkamen – Germany




